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IMPORTANT
IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
The child’s safety may be affected if you do not follow these instructions.

AWARNlNG'
Ensure that all the locking devices are engaged before use.

* Do not let the child play with this product.

* Never leave the child unattended.

« The child carrier will become unstable if the manufacturer’s recommended load
is exceeded.

« Before folding the chassis, make sure to remove any container from the cup
holder.

« Do not use in rough terrain.

* Do not use the Thule Spring Cup Holder to hold hot liquids or food items.

MAINTENANCE

Clean the cup holder with a cloth and warm water. Dry it with a dry cloth.

IMPORTANT INFORMATION
Thule Cup Holder is compatible with Thule Spring.

IMPORTANT

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES
POUR REFERENCE FUTURE.

Leur non-respect pourrait compromettre la sécurité de 'enfant.

&AVERTISSEMENT'
Veillez a ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés avant
utilisation.

* Ne laissez pas I'enfant jouer avec ce produit.

« Laremorque pour enfant perdra sa stabilité si vous dépassez la charge
recommandée par le fabricant.

* Ne jamais laisser un enfant sans surveillance

« Avant de plier le chéssis, veillez a retirer tout récipient du porte-gobelets.

< Nutilisez pas la poussette sur des terrains accidentés.

* Nutilisez pas le Thule Spring Cup Holder pour transporter des liquides ou des
aliments chauds.

ENTRETIEN
Nettoyez le porte-gobelets avec un chiffon et de I'eau chaude. Séchez-le avec un
chiffon sec.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Le Thule Cup Holder est compatible avec la poussette Thule Spring.

IMPORTANTE

IMPORTANTE: LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSERVELAS
PARA FUTURAS CONSULTAS.

Si no sigue estas instrucciones, puede poner en peligro la seguridad de su hijo.

&ADVERTENCIA
Asegurese de que los dispositivos de bloqueo estan activados antes de usar el
producto.

* No deje que el nifo juegue con este producto.

* El carrito se volvera inestable si se supera la carga recomendada del fabricante.

* No dejar nunca al nifio desatendido.

* Antes de plegar el chasis, asegurese de retirar cualquier recipiente que haya en el
soporte para tazas.

* No la utilice en terrenos irregulares.

« No utilice el Thule Spring Cup Holder para liquidos calientes o alimentos.

MANTENIMIENTO

Limpie el soporte para tazas con un pafo y agua templada. Séquelo con un pafo seco.

INFORMACION IMPORTANTE
El Thule Cup Holder es compatible con Thule Spring.

WICHTIG

WICHTIG: LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN
SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Nichtbeachtung dieser Anweisungen beeintrachtigt die Sicherheit des Kindes.

&ACHTUNG'
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Verriegelungen eingerastet sind.

« Lassen Sie |hr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.

« Der Kindertransporter wird instabil, wenn die vom Hersteller empfohlene
Zuladung Uberschritten wird.

« Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

« Entfernen Sie TrinkgefaBe aus dem Becherhalter, bevor Sie den Rahmen
zusammenklappen.

« Verwenden Sie ihn nicht in unwegsamem Gelande.

« Verwenden Sie den Thule Spring Cup Holder nicht flr heie Flussigkeiten oder
Lebensmittel.

WARTUNG
Reinigen Sie den Becherhalter mit einem Tuch und warmem Wasser. Trocknen Sie
ihn mit einem trockenen Tuch.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Der Thule Cup Holder ist kompatibel mit dem Thule Spring.

BELANGRIJK
BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALS TOEKOMSTIG NASLAGWERK.
De veiligheid van het kind komt in het gedrang als u deze instructies niet opvolgt.

AWAARSCHUWING'
Zorg dat alle vergrendelingen goed vastzitten voordat u de kinderwagen
gebruikt.

« Laat het kind niet met dit product spelen.

+ De kinderwagen wordt instabiel als de door de fabrikant aanbevolen belasting
wordt overschreden.

* Nooit het kind zonder toezicht laten.

« Voordat u het chassis opvouwt, moet u eventuele flesjes of bekers uit de
bekerhouder verwijderen.

« Niet gebruiken op ruig terrein.

* Gebruik de Thule Spring Cup Holder niet voor hete hapjes en drankjes.

ONDERHOUD
Reinig de bekerhouder met een doek en warm water. Afdrogen met een droge doek.

BELANGRIJKE INFORMATIE
De Thule Cup Holder is geschikt voor de Thule Spring.

IMPORTANTE . .
IMPORTANTE - LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA.
A seguranca da crianca poderd ser afetada se essas instrucdes ndo forem seguidas.

&Awso'
Certifique-se de que todos os dispositivos de travamento estejam acionados
antes de usar.

* N&o permita que seus filhos brinquem com este produto.

« O carrinho para criancas se tornara instavel se a carga recomendada pelo
fabricante for excedida.

+ Nunca deixe a crian¢a abandonada.

* Antes de dobrar o chassi, certifique-se de remover qualquer recipiente do porta-
COpOsS.

+ Nao use em terreno acidentado.

* N&o use o Thule Spring Cup Holder para apoiar bebidas ou comida quentes.

MANUTENGAO
Limpe o porta-copos com um pano e agua morna. Seque com um pano Seco.

INFORMACéES IMPORTANTES
O Thule Cup Holder é compativel com o Thule Spring.

IMPORTANTE

IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
PER RIFERIMENTI FUTURI.

La sicurezza del bambino pud essere compromessa se non si seguono queste
istruzioni.

&AWERTENZA'

Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano inseriti prima dell’'utilizzo.

Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

Non lasciare mai il bambino incustodito.

Il passeggino diventa instabile se si supera il limite di peso stabilito dal produttore.
Prima di piegare il telaio, assicurarsi di tenere libero il portabicchieri.

Non utilizzare su terreni sconnessi.

Non utilizzare il Thule Spring Cup Holder per appoggiare liquidi caldi o prodotti
alimentari.

MANUTENZIONE

Pulire il portabicchieri con un panno e acqua calda. Asciugare con un panno asciutto.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Thule Cup Holder & compatibile con Thule Spring.

]
‘

VIKTIGT
VIKTIGT - LAS INSTRUKTIONERNA NOGA OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK.
Barnets sékerhet kan paverkas om du inte féljer de hér instruktionerna.

&VARNlNG'

Kontrollera att alla Idsanordningar ar aktiverade innan vagnen anvands.

Lat inte barn leka med produkten.

Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

Barnvagnen blir instabil om tillverkarens rekommenderade lastgranser dverskrids.
Tém mugghallaren innan du faller ihop chassit.

Anvénd inte pa ojamna underlag.

*  Anvand inte Thule Spring Cup Holder for varm dryck eller mat.

UNDERHALL
Rengdr mugghallaren med en trasa och varmt vatten. Torka med en torr trasa.

VIKTIG INFORMATION
Thule Cup Holder passar till Thule Spring.

VIGTIGT!

VIGTIGT - LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT OG GEM DEN FOR
FREMTIDIG REFERENCE.

Du risikerer at udsaette dit barn for fare, hvis du ikke falger anvisningerne i denne
vejledning.

/\ ADVARSEL!

Sorg for, at alle ldseenhederne er Iast fast inden anvendelse.

Lad ikke et barn lege med dette produkt.

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Barnevognen bliver ustabil, hvis producentens anbefalede belastning overskrides.
Serg for at fijerne enhver beholder fra kopholderen, inden stellet foldes sammen.
Brug ikke produktet i ujaevnt terraen.

Brug ikke Thule Spring Cup Holder til varme drikke eller madvarer.

VEDLIGEHOLDELSE

Kopholderen renggres med en klud og varmt vand, og terres med en ter klud.

VIGTIGE OPLYSNINGER
Thule Cup Holder er kompatibel med Thule Spring.

VIKTIG
VIKTIG - LES N@YE OG TA VARE PA SOM REFERANSE.
Hvis du ikke falger disse instruksjonene, kan det ga ut over barnets sikkerhet.

/\ ADVARSEL!

Kontroller at alle lasene er last for du bruker vognen.

Ikke la barnet leke med dette produktet.

Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

Barnevognen blir ustabil hvis den brukes til & frakte mer enn det produsenten
anbefaler.

Fer du legger sammen vognen, ma du ta ut alle beholdere fra koppholderen.
Ma ikke brukes i ulendt terreng.

Ikke bruk Thule Spring Cup Holder til & oppbevare varm vaeske eller varm mat.

VEDLIKEHOLD

Rengjer koppholderen med en klut og lunkent vann. Terk av med en tarr klut.

VIKTIG INFORMASJON
Thule Cup Holder er kompatibel med Thule Spring.

TARKEAA )
TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TALLESSA.
Naiden ohjeiden jattdminen noudattamatta voi vaikuttaa lapsen turvallisuuteen.

/\ vAROITUS!

Varmista ennen kayttamista, etta kaikki lukitusvalineet ovat lukittuneet paikalleen.
Alad anna lapsen leikkia talla tuotteella.

Ala koskaan jaté lasta ilman valvontaa.

Lastenkuljetuskarrysta tulee epavakaa, jos valmistajan kuormasuositukset
ylitetaan.

Ennen kuin taitat lastenvaunut kokoon, muista irrottaa mukinpitimessa oleva astia.
Ala kayta tuotetta epatasaisessa maastossa.

Alé aseta kuumia nesteita tai ruokia Thule Spring Cup Holder mukinpitimeen.

YLLAPITO
Puhdista mukinpidin liinalla ja ldampimalla vedelld. Kuivaa kuivalla liinalla.

TARKEITA TIETOJA
Thule Cup Holder on Thule Spring yhteensopiva.

MIKILVEGT

MIKILVAEGT - LESID VANDLEGA OG GEYMID TIL SIDARI NOTA.
Oryggi barnsins kann ad vera stefnt i haettu ef ekki er farid eftir pbessum
leidbeiningum.

&WDVORUN'
Gakktu ur skugga um ad allur laesibunadur sé a fyrir notkun.

* Leyfid barninu ekki ad leika med pessa voru.

« Skiljid aldrei born eftir an eftirlits.

* Barnakerran verdur 6stodug ef hun ber meiri pyngd en viomid framleidanda
segja til um.

« Adur en grindin er brotin saman skaltu passa ad fijarlaegja oll flat ur
bollahaldaranum.

« Notid ekki vid torfaerar adstaedur.

» Notid ekki bollahaldarann til ad halda heitum vokva eda mat.

VIPHALD
Hreinsid bollahaldarann med klut og volgu vatni. burrkid hann med purrum kldt.

MIKILVAEGAR UPPLYSINGAR
Thule Cup Holder er samhaefanlegt vid Thule Spring.

NB!

NB! LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE ALLES EDASISEKS
KASUTUSEKS.

Nende juhiste eiramine voib seada ohtu lapse turvalisuse.

& HOIATUS!
Veenduge, et kdik lukustusseadmed on enne kasutamist lukustatud.

« Arge laske lapsel selle tootega mangida.

« Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

* Lapsekaru muutub ebastabiilseks, kui Uletatakse tootja soovitatud koormus

« Enne Sassii kokkupanekut eemaldage kindlasti topsihoidjast kdik tassid.

« Arge kasutage ebatasasel pinnal.

« Arge kasutage topsihoidjat Thule Spring Cup Holder kuumade vedelike ega
toiduainete hoidmiseks.

HOOLDAMINE
Puhastage topsihoidjat riidelapi ja sooja veega. Kuivatage kuiva riidelapiga.

OLULINE TEAVE
Topsihoidja Thule Cup Holder Uhildub Thule Spring jalutuskaruga.

SVARIGI ) ) )
SVARIGI'UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAL.
So noradijumu neievérosana var apdraudét bérna drosibu.

/\ BRIDINAJUMS.

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai visi stiprindjumi ir nofikséti.

* Nelaujiet bérnam rotalaties ar $o produktu.

* Neatstdjiet bérnu bez uzraudzibas.

« Bérnu parvietosanas aprikojums nebUs stabils, ja tiks parsniegts razotaja
ieteiktais svars.

* Pirms $asijas salocisanas gadajiet, lai krGzisu turétaja nebltu trauku.

« Neizmantojiet, parvietojoties pa nelidzenam virsmam.

* Neizmantojiet Thule Spring krizisu turétaju karstu skidrumu vai édienu
novieto$anai.

KOPSANA
Tiriet krGzZISu turétaju ar dranu un siltu Gdeni. Nosusiniet ar sausu dranu.

SVARIGA INFORMACIJA
Thule krGziSu turétajs ir saderigs ar Thule Spring ratiniem.

SVARBU

SVARBU. ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS IR PASILIKITE JAS, KAD
GALETUMETE NAUDOTI ATEITYJE.

Neatsizvelgus j Sias instrukcijas, gali bGti sumazintas jasy vaiko saugumas.

& ISPEJIMAS!
Pries naudodami jsitikinkite, kad uzfiksuoti visi fiksatoriai.
« Neleiskite vaikui zaisti su Siuo produktu.
* Niekada nepalikite vaiko be priezitros.
« Virsijus gamintojo rekomenduojama apkrova vaiko vezimélis taps nestabilus.
« Pries lankstydami jrenginj nuimkite visas talpyklas nuo puodeliy laikiklio.
* Nenaudokite ant nelygaus pavirsiaus.
* Nenaudokite ,Thule Spring Cup Holder" karstiems gérimams ar maistui laikyti.

PRIEZIORA
Puodeliy laikiklj valykite skuduréliu ir Siltu vandeniu. Nusausinkite sausa Sluoste.

SVARBI INFORMACIJA
,Thule Cup Holder" suderinamas su ,Thule Spring”.

BAXKHO!

BAXKHO! BHIMATEABHO MPOYTUTE M COXPAHUTE AAA AAABHENLLETO
NCTMOAB3OBAHUA.

HecobAoAEHME 3TUX MHCTPYKLMIN MOXKET MOCTaBUTb MOA Yrpo3y 6e3onacHoCTb
pebeHka.

& BHUMAHME!
Mepea MCMOAB30BaHMEM KOASICKI YOEAUTECH, YTO BCE 3aMKM U DUKCATOPbI
3acTerHyTbl.

* He paspeLuanTe pebeHKy UrpaTb C AGHHBIM MPOAYKTOM.

* Hukoraa He ocTaBAsTe pebeHka 6e3 MpucMoTpa.

*  AeTcKas KOASICKa MOXKET MOTePSATb YCTOMUMBOCTb, ECAM MPEBLICUTL
PEKOMEHAYEMYIO MPOV3BOANTEAEM HarpPy3KY.

+ [lepea CKAGABIBaHMEM LLIACCU YOEAUTECDH, UTO AEPYKATEAD AASA CTAKAHOB MYCT.

* He 1CNoAb3yMTe Ha HEPOBHOWM MECTHOCTM.

* He ncnoAb3yinTe aAeprkatenb AAd cTakaHoB Thule Spring Cup Holder ana
ropsUNX HaMUTKOB U eABl.

OBCAY>XUBAHUE
YT0BbI MOUNCTUTL ACPXKATEAL AAA CTAKAHOB, UCMOAL3YNTE TKaHb 1 TEMAYIO BOAY.
3aTeM Hacyxo NpPOTPUTE TKaHbIO.

BAXKHASA UHOOPMALIUA

Aep>kaTteAb aaa cTakaHoB Thule Cup Holder noaxoanT K koascke Thule Spring.

BAXKAUBO

BAXKAMBO: YBAXKHO MPOUNTAMTE TA 3BEPITANTE AAA AOBIAKM B
MAWVBY THBOMY.

HeBVKOHaHHSA LIMX IHCTPYKLIIN MOXKe BMAWHYTY Ha 6e3neKy AUTUHM.

& NOMEPEAXEHHS!
Mepea BUKOPUCTaHHAM MepeKkoHamTecs, Lo BCi GikcaTopu 3aKpinAeHo.

* He A03BOAANTE ANMTUHI FPATUCA 3 LM BUPOOOM.

*  HikoAM He 3aAMLanTe AUTUHY Be3 HarAsAY.

* Y pasi nepeBuLLEHHSA HaBaHTaXKEHHS!, PEKOMEHAOBAHOIO BYPOOHUKOM,
ANTAYE KOAAICKa CTaHe HECTIMKOLO.

+ lMepea CKAAAAHHAM LUACi NepeKkoHamTecs, LLO B TPUMadi Yallkn HEMAE YKOAHOT
MOCYAUHW.

* He BMKOPWCTOBYWTE Ha HEPIBHIN MICLIEBOCTI.

* He BUKOpUCTOBYWMTE TPMMad Yallku Thule Spring Cup Holder aaa yTprMyBaHHA
rapsyYyx Hanois abo MPOAYKTIB Xap4yBaHHS.

AOIAAA
OuunCTBTE TPYIMaY YalLKK TKaHWMHOK, 3MOYEHOKD TEMAOKD BOAOIO, Ta BUTPITb MOro
CYXOKO TKaHMHOLO.

BAXKAUBA IHOOPMALIA

Tpumay Yawwkm Thule Cup Holder e cyMicHMM i3 koasickoto Thule Spring.

WAZNE

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE TE INSTRUKCJE | ZACHOWA ZACHOWAJ
JE NA PRZYSZtOSC.

W przypadku nieprzestrzegania tych instrukcji bezpieczenstwo dziecka moze byc¢
zagrozone.

AOSTRZEZENIE’
Przed uzyciem wodzka upewnij sie, ze wszystkie mechanizmy zabezpieczajace sg
sprawne i prawidtowo uzyte.

* Nie pozwdl dziecku bawic sie wozkiem.

» Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

» Jedli ciezar tadunku przekroczy zalecane przez producenta wartosci, wozek
bedzie niestabilny.

» Przed ztozeniem gondoli nalezy wyjac wszystkie pojemniki z uchwytu na kubek.

* Nie uzywaj w trudnym terenie.

* Nie uzywaj produktu Thule Spring Cup Holder do goracych ptynoéw i potraw.

KONSERWACJA
Czysci¢ uchwyt na kubek Sciereczka i ciepta woda. Suszyc¢ sucha sciereczka.

WAZNE INFORMACJE
Uchwyt Thule Cup Holder nadaje sie do wdzka Thule Spring.

DULEZITE

DULEZITE - PRECTETE SI POZORNE TYTO POKYNY A UCHOVEJTE Sl JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

PFi nedodrzeni téchto pokynt mize byt ohrozena bezpecnost ditéte.

&VAROVANH
Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou dobre upevnény vsechny pojistky.

* Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

« Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

« Pokud prekrocite limit zatizeni stanoveny vyrobcem, détsky vozik jiz nebude
stabilni.

* Pred sloien\'m podvozku za"\stéte demontédz veskerych nadob z drzéku na napoje.

+ Nepouzivejte drzak ndpojd Thule Sprmg Cup Holder k uchyceni horkych napojd
ani horkych pokrmai.

UDRZBA

Drzak ndpoju cistéte hadiikem a teplou vodou. Osuste jej suchym hadfikem.

DULEZITE INFORMACE

Drzak ndpojd Thule Cup Holder je kompatibilni s ko¢arkem Thule Spring.

FONTOS
FONTOS! GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!
Az utasitdsok be nem tartdsa gyermekét kockazatnak teheti ki.

& FIGYELMEZTETES!
Hasznalat el6tt gondoskodjon arrdl, hogy minden rogzitdszerkezet be legyen
kapcsolva.

* Ne hagyja, hogy a gyermek jatsszon ezzel a termékkel.

* Soha ne hagyja gyermekét feltgyelet nélkul.

* A babakocsi instabilld valik, ha nem tartjék be a gyartd altal ajanlott sulykorlatozast.

* A vaz 6sszecsukasa eldtt mindenképpen vegye ki a taroldkat a pohartartobol

* Ne hasznalja nehéz terepen.

* A Thule Spring Cup Holder kiegészitén ne taroljon forro folyadékokat vagy
ételeket.

KARBANTARTAS
A pohartartd nedves ruhaval és meleg vizzel tisztithatd. Szaraz ruhaval térolje
szarazra.

FONTOS INFORMACIO
A Thule Cup Holder a Thule Spring termékkel kompatibilis.

IMPORTANT

IMPORTANT - A SE CITI CU ATENTIE SI A SE PASTRA PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

Daca nu urmati instructiunile, poate fi afectata siguranta copilului.

/\ ATENTIE!

Inainte de utilizare, asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate.

Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

Nu Iasati niciodata copilul nesupravegheat.

Dispozitivul de transport pentru copii va deveni instabil daca se depaseste

greutatea recomandata de producator.

+ Inainte de a plia cadrul, asigurati-va ca ati indepartat orice recipient din suportul
pentru pahar.

* A nu se utiliza pe teren accidentat.

» Nu utilizati suportul pentru pahar Thule Spring Cup Holder pentru a transporta
alimente sau lichide fierbinti.

INTRETINERE
Curatati suportul pentru pahar cu o carpa si cu apa calda. Uscati-I cu o carpa
uscata.

INFORMATII IMPORTANTE
Suportul pentru pahar Thule Cup Holder este compatibil cu Thule Spring.

DOLEZITE UPOZORNENIE

DOLEZITE UPOZORNENIE - DOKLADNE SI PRECITAJTE POKYNY A ODLOZTE Sl
ICH NA POUZITIE V BUDUCNOSTI.

Pri nedodrzani tychto pokynov mdze dojst k ohrozeniu bezpecnosti dietata.

AVAROVAME'
Pred pouzitim kocika skontrolujte, ¢i su dobre upevnené vsetky poistky:.

« Nedovolte dietatu, aby sa hralo s tymto vyrobkom.

» Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

« Ak prekrocite odporuc¢any limit zatazenia stanoveny vyrobcom, detsky kocik
nebude stabilny.

* Pred poskladanim podvozka odstrante vsetky nddoby z drziaka poharov.

* Nepouzivajte na drsnom povrchu.

* Nepouzivajte drziak poharov Thule Spring na umiestiovanie hordcich tekutin
alebo potravin.

UDRZBA

Drziak poharov vycistite handri¢kou a teplou vodou. Osuste ho suchou handri¢kou.

DOLEZITE INFORMACIE

Drziak poharov je kompatibilny s ko¢ikom Thule Spring.

POMEMBNO .
POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.
Ce teh navodil ne upostevate, lahko ogrozite varnost otroka.

&opozonlLo'
Pred uporabo se prepricajte, da so vsi blokirni mehanizmi zaskoceni.
* Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.
e Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.
« Ceje proizvajal¢eva priporocena obremenitev presezena, bo voziéek nestabilen.
* Preden zloZite ogrodje, iz drzala za pijaco odstranite vse predmete.
e |zdelka ne uporabljajte na neravnem terenu.
* V drzalo za pijaco Thule Spring Cup Holder ne postavljajte vroc¢ih napitkov ali hrane.

VZDRZEVANJE

Drzalo za pijaco ocistite s krpo in toplo vodo. Posusite ga s suho krpo.

POMEMBNE INFORMACIJE

Drzalo za pijaco Thule Cup Holder je zdruzljivo z vozickom Thule Spring.



BAXXKHO

BAXHO - MPOYETETE BHUMATEAHO M 3ATMA3ETE 3A CIMNPABKA B BEbAELLIE.
Be30MnacHOCTTa Ha AETETO MOXe Aa Obae 3acerHaTa, ako He CAeABaTe Tean
VNHCTPYKUMU.

A MPEAYNPEXXAEHUE!
[MpeAn N3MOA3BaHE Ce YBepeTe, 4e BCUUKM BAOKMPALLIM NMPUCTIOCOBAEHNA ca
3aAeVICTBaHM.

* He ocTaBamTe AETETO Ad CU UIrpae C TO3M MPOAYKT.

* Hukora He ocTaBanTe AeTeTO 6e3 HaA30p.

* PaHuLaTa 3a HOCeHe Ha AeTe CTaBa HeCTabuAHa, ako ce MPeBWLLIM TOBapbT,
npenopbYBaH OT MPOU3BOANTEAS.

* [pean Aa CrbHETE LIACKTO, OTCTPaHeTe BCAKaKBY CbAOBE OT MOCTaBKaTa 3a Yalla.

* He nsnoaAssaviTe Ha rpyb TepeH.

* He n3noaAsBawrTe NocTaBkaTa 3a Yalla Thule Spring 3a nocTassaHe Ha ropeLLm
TEUHOCTW MAM FropeLLia xpaHa.

NMOAAPDBXXKA
MouncTBaMTe NocTaBKaTa 3a yallla C MOMOLLTa Ha Kbpra 1 TOMAa BOAA.
MoacyllaBanTe g CbC Cyxa Kbpra.

BAXKHA MHOOPMALIUA
[NocTaBkaTa 3a Yawa Thule e ceBMecTUMa ¢ Thule Spring.

VAZNO ) ) ,
VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABLU.
Ako se ne budete pridrzavali ovih uputa, moze biti ugrozena sigurnost djeteta.

A UPOZORENJE!
Provijerite jesu li svi uredaji za zakljucavanje aktivirani prije uporabe.

* Nemojte dozvoliti djetetu da se igra s ovim proizvodom.

* Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

« Djecja kolica postaju nestabilna ako se prekoraci opterecenje koje je preporucio
proizvodac.

* Prije sklapanja konstrukcije provjerite jesu li iz drzaca ¢asa izvadeni spremnici.

« Nemojte upotrebljavati na neravnom terenu.

* Thule Spring Cup Holder nemojte upotrebljavati za drzanje toplih tekucina ili
hrane.

ODRZAVANJE
Drzac¢ ¢asa moze se ocistiti krpom i toplom vodom. Osusite ga suhom krpom.

VAZNE INFORMACIJE
Proizvod Thule Cup Holder kompatibilan je s proizvodom Thule Spring.

ZHMANTIKO
SHMANTIKO - AIABASTE MPOZEKTIKA KAI DYAA=TE NA MEAAONTIKH XPH>H.
H aoddAela Tou Ttadiou Urtopel va SLlakuRBEUTEL, AV OV AKOAOUBHOETE QUTEG TIC
odnyiec.
A MPOEIAOMOIHZH!
Na BeBalwveote 6Tl OAEC Ol DIATAEEIC ACDAAONG EXOUV KOUUTIWOEL TIOLY AT
™ xenon.
*« Mnv adrvete to taudi va Ttailel e autd To TPOOV.
* Mnv adrveTe TOTE TO TIADL 0AC XWEIC eTITAENON.

¢ Ye meplnmtwon utépBaong Tou GoPTIOU TTIOU CUVICTATAL ATIO TOV KATAOKEUQOTH,

TO TTAUDIKO KAPOTOL dev Ba eival otabepod.
o [plv SIMAWOETE TN BAON, ADARESTE TUXOV TIEQLEXOEVO ATIO TNV TIOTNEOONKN.
¢ MnVv XPNOWIOTIOLE(TE TO TIPOIOV OE AVWMAAO £DadOG.
* Mnv xpnoluotmoleite tnv totneoOnkn Thule Spring Cup Holder yia Zeotd uypd
n oA
ZYNTHPHZH
KabapioTe TNV TIOTNEoONKN e éva Ttavi katl (eoTd vePOd. STEYVWOTE TN UE OTEYVO
Tavi.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEXZ
H motnpoBrikn Thule Cup Holder sival cupBatn ue to kapdtol Thule Spring.

w.___________________________________

ONEMLI
ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.
Bu talimatlara uymazsaniz cocugunuzun guvenligi etkilenebilir.

A\ uyart

« Kullanmadan once tum kilitleme cihazlarinin devreye girdiginden emin olun.

« Cocugun bu Urtnle oynamasina izin vermeyin.

* Asla cocugunuzu gdzetimsiz birakmayin.

« Uretici tarafindan énerilen yuk miktari asilirsa cocuk tasiyici stabilitesini
kaybedebilir.

« Govdeyi katlamadan énce bardaklikta herhangi bir esyanin kalmadigindan emin
olun.

* Bozuk zeminli arazide kullanmayin.

* Thule Spring Cup Holder'i sicak sivilari veya yiyecekleri saklamak igin kullanmayin.

BAKIM
Bardakligi bir bez ve ilik suyla temizleyin. Kuru bir bezle kurulayin.

ONEMLI BILGILER
Thule Cup Holder Grtnud Thule Spring ile uyumludur.

Mr___________

IMPORTANTI
IMPORTANTI - AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL REFERENZA FIL-FUTUR.
Is-sigurta tat-tfal tista’ tkun affettwata jekk ma ssegwix dawn I-istruzzjonijiet.

A\ TWissA!

* Kun zgur li t-taghmir tas-sokor kollu huwa attivat gabel |-uzu.

« Thalliex it-tarbija tilghab b’dan il-prodott.

*  Qatt thalli t-tfal wahedhom.

* |t-trasportatur tat-tfal mhux se jibga’ stabbli jekk tingabez it-taghbija
rrakkomandata mill-manifattur.

* Qabel ma tilwi I-gafas, kun zgur li tnehhi kull kontenitur mill-howlder tat-tazzi.

« Tuzax fug art imharbta.

« Tuzax il-Howlder tat-Tazzi ta’ Thule Spring biex izomm likwidi jew oggetti tal-ikel shan.

MANUTENZJONI
Naddaf il-howlder tat-tazzi b’bi¢ca u ilma shun. Nixfu b’bicca niexfa.

INFORMAZZJONI IMPORTANTI
|I-Howlder tat-Tazzi ta’ Thule huwa kompatibbli ma’ Thule Spring.
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PENTING

PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN.

Keselamatan anak anda mungkin terjejas jika anda tidak mengikuti arahan ini.

/\ AMARAN!

Pastikan semua peranti pengunci terpasang sebelum guna.

Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.

Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa seliaan.

Pembawa kanak-kanak ini akan tidak stabil jika muatan yang disyorkan oleh
pengilang dilampaui.

* Sebelum melipat casis, pastikan semua bekas dikeluarkan daripada pemegang
cawan.

Jangan guna pada permukaan yang kasar.

Jangan guna Pemegang Cawab Thule Spring untuk memegang cecair atau
makanan panas.

PENYELENGGARAAN

Bersihkan pemegang cawan dengan kain dan air suam. Keringkan dengan kain
yang kering.

MAKLUMAT PENTING
Pemegang Cawan serasi dengan Thule Spring.

v Thule Sweden AB, Borggatan 5 . _
“ 335 73 Hillerstorp SwggEN E info@thule.com rﬁ www.thule.com
» PART OF THULE GROUP © Thule Group 2019. All rights reserved. 501-8900-01
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